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Annomayusn. B cratbe 0OOCHOBBIBAETCS IOAXOA K TEPMHUHAM KakK 3HAKaM HAI[MOHAIBLHOIO
S3bIKa, B KOTOPBIX CBOEOOPA3HO PEMpPEe3eHTHPYETCS CIEIUANBHOE COJEpyKaHNe MOHATHI OmpeeIeHHON
005acTH 3HAHUS WU JCSATEIBHOCTU. ABTOP UCXOAUT U3 KoHIeniuu B.M. Jleiiunka, cormacHo KOTopoit
TEPMHH HUMEET TPEXCIOWHYIO CTPYKTYPY, BKIFOUAIOUIYI) €CTECTBEHHOS3BIKOBOW CYOCTpAT, JIOTUYECCKHIA
cynepcTpaT U TEPMHUHOJOTHMYECKYIO CYIIHOCTh. Ha KOHKPETHBIX MpUMEpax U3 PYCCKOro, MOJBCKOTO U
(hpaHITy3CKOTO SA3BIKOB PacCMAaTPUBAIOTCS PA3IMYMs B TEPMUHOJIOTHUYSCKOM O(OPMIICHUU CHEIHAILHOIO
COACPpKaAaHUA HOHSITI/II\/'I, B KOHICHOTYyalIU3allUM KW KaTCropusalrn HaquO'HpO(i)CCCI/IOHaJII)HOI‘O 3HAHU.
OtmedaeTcsi, 4TO MpoOJieMe HAIMOHAIHHO-KYIbTYpPHOW MAapKAPOBAaHHOCTH CIIEIUANBHBIX —CIUHHUII
yaeaA€TCda ropa3go MCEHBIIE BHUMaHHA, 4Y€M BOIIpOCaM 3aWMCTBOBAaHHA W HWHTCPHAIIMOHATIHU3AIUU
TCPMUHOJIOTHUH, XOTA UMCHHO B 3TOM q)eHOMCHC MMPOABJIACTCA aHTPOIOLCHTPUYCCKAA CYIIHOCTD A3bIKa U
KYJBTYPBI U MHOFOO6p331/Ie BapHUAHTOB COOTHOMICHUA A3bIKOBLIX U KOHUCHITYAJIbHBIX CTPYKTYP.

Kniouegvle cnoea: HAMOHAIBHBIA S3bIK, HAlUMOHAJIbHAs TEPMHUHOJOTUS, TEPMHH,
HallMOHATBHO-KYJIbTYPHAsi MApKUPOBAHHOCTh, €CTECTBEHHOSI3bIKOBOM CyOCTpaT TepMHUHA
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Abstract. The article substantiates the approach to terms as signs of the national language,
in which the special content of concepts of a certain field of knowledge or activity is represented
in a peculiar way. The author proceeds from the concept of V.M. Leychik, according to which the
term has a complex structure, including a natural language substrate, a logical superstrate and a
terminological essence. Using specific examples from Russian, Polish and French, the differences
in the terminological design of the special content of concepts, in the conceptualization and
categorization of scientific and professional knowledge are considered. It is noted that much less
attention is paid to the problem of national and cultural labeling of special units than to the issues
of borrowing and internationalization of terminology, although this is precisely where the
anthropocentric essence of language and culture and the variety of variants of the correlation of
linguistic and conceptual structures are manifested.
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BBenenue

Bonpoc 0  COOTHOIIEHWHM  HAIMOHAJILHOIO U 3aUMCTBOBAHHOTO,
HaIlMOHAJLHOTO M HWHTEPHAUMOHAJIBLHOIO B A3bIKaxX [JIA CIEIHUAJIbHBIX Ieeh
OTHOCHUTCSI K YUCITY TPAJULMOHHBIX B OT€UECTBEHHOM TEPMHUHOBEACHUU (IIPEXKIC
BCETO B paMKax COIOCTABUTEIBHOTO M JUAXPOHUYECKOTO HaIpaBJICHUH
uccinenoBanusi) [1]. Ilpu »ToM B IIleHTpe BHUMAaHMS, KaK MPABUIIO, OKA3bIBAIOTCS
(baKThl WHOS3BIYHOTO, MHOKYJIBTYPHOTO BIIUSIHUS B TEPMHUHOCHUCTEMAX, a TaKKe
COCTaB M YJACHbHBIA BE€C HWHTEPHAIMOHAIBHON JIEKCUKUA. OTHOKYJIbTYPHOMH
crienupuKe TePMUHOHOMHUHAIIUM, & TEM 00Jiee OTPaKEHHBIM B HEW HAIIMOHAIHHBIM
OCOOCHHOCTSIM KOHIICTITyaJu3allid M KaTeropu3aldyd TOHATUH YAeIsIoch |
yIEIAEeTCS ropa3io MeHbllle BHUMaHus [2; 3; 4; 5; 6].

C KyJabTypOJOTMYECKON TOYKM 3peHUs HamOoJiee HCCIEeO0BaHa, MOXKaIYyH,
opuandeckas tepmuHosorus [7; 8; 9; 10], a Takke TEpMHUHBI-AIIOHUMBI, IIHUPOKO
MPEICTABIICHHBIC B pa3HBIX 00J1aCTAX 3HaHMS U AesTenbHocTu [11; 12; 13; 14].

O mnoaxoae K COOTHOIIEHWI) «HAUMOHAJIBHBIM SI3BIK» M «HANMOHAJbHAS
TePMHUHOJIOTHSD)

NcxogupIiM TE3UCOM TPU PACCMOTPEHUM 3asIBICHHOW MPOOJIEMBI SIBISETCS
JUIsT Hac MbICb, copmynupoBanHas B.M. Jleiiunkom o0 TOM, YTO «TEpMHH
BBIPACTAET HA JICKCUYECKOUN €IMHUIIE ONPECICHHOTO €CTECTBEHHOIO s3bIKa» [135, c.
30]. CormacHo KOHLENUMM YYEHOrO, JIEKCMYECKas €IWHULA  SBIAETCS
€CTECTBEHHOS3BIKOBBIM CyOCTpaTOM TepMuHA, (OpMalbHBIE W COJEpKaTeIbHBIC
MPU3HAKU TEPMUHA 00Pa3ylOT €ro TEPMUHOJIOTHYECKYIO CYIIHOCTh, & CIIOCOOHOCTh
TepMHUHA 0003HAYaTh WIIM BBIpaXkaTh CIEIHAJIbHBIC TOHSATHS ONIPEACIIeTCS €ro
JIOTUYECKUM cyrnepcTpaToM. TakuMm o00pa3oM, ¢ TEPMUHOBEIUECKUX TO3UIUN
TEPMUH HMEET CIIOKHYIO TPEXCIONHYIO CTPYKTYPY, «HECYLIE» KOHCTPYKIUEH
KOTOPOU BBICTYNIAET €IMHULIA €CTECTBEHHOTO S3bIKA.

C onHOM CTOPOHBI, OOMEH HAyYHBIMU U B LIEJIOM CHEIUMaIbHBIMUA 3HAHUSIMU

HOCUTCIIAIMHU PA3HBIX HAIIMOHAJIBHBIX A3BIKOB BO3MOKCH IMOTOMY, 4YTO 3a TCPMHUHAMU
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CTOMT HayyHasi KapTHHAa MHpa, TOYHEe, (PparMEeHT Hay4YHOM KapTUHBI MHUDA,
JAIOIUK TpeJcTaBiIeHUuEe 00 OmpeleIeHHON 00JacTH 3HAHUS WM JIESITEIIbHOCTH.
Crpemsick K OOBEKTMBHOCTHM, HayyHas KapTMHA MHpa HMEET YHHBEPCAIbHBIN
xapakTep (B OTJIMYME OT S3BIKOBBIX KapTHMH MHpA, Kaxaas U3 KOTOPhIX oOiagaeT
cBoeii crienupukoit). Kak otmedan 3. beHBEHHUCT, «B Mpoliecce HAyYHOTO O3HAHMS
MHpa MBbICIb TOBCIOJY HWAET OJMHAKOBBIMU IyTSIMH, Ha KAakKOM Obl SI3bIKE HU
OCYHIECTBJISLIIOCH ONKMCaHue onbiTay [16, ¢. 113].

C npyro#i CTOpOHBI, B CHUJy TOr0, YTO B JIIOOOM HAIMOHAJIHLHOM SI3BIKE
crnenuaibHbie  chephl  JICSITEIBHOCTH  OOCIY>XHBAIOTCS  COOCTBEHHBIMH,
HAIMOHAIBHBIMUA TEPMHUHOJOTUSIMH (ITyCTh W BKJIIOYAIOIIUMHU B ceOsi OOJIBIINNA WITH
MEHBIIUN TPOLIEHT HHTEPHAIMOHATU3MOB), MBI MOXXEM TOBOPUTH O HaJUYUU
HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH B BBIPAKEHUU TEPMUHAMHU CHECIIUAIBHBIX MOHSATUH, YTO
00yCJIOBJIEHO €CTECTBEHHOS3BIKOBBIM CyOCTpAaTOM TEPMHUHOB. BbriOOp criocoOoB u
CPEICTB KOHUENTyaJIn3allMi U KaTEeropu3aluy pe3yJbTaTOB HAy4YHOI'O MO3HAHUS B
pa3HBIX S3BIKAX MOXKET HE COBMNAAaTh, peaiu3ysi BapUATUBHOCTh COOTHOIIEHUS
KOHIIENTYaJIbHBIX M S3BIKOBBIX CTPYKTYyp. Jlpyrumu cioBaMu, NpecTaBUTETU
Pa3HBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP, ONMHUPASICh HA JIGKCUYECKUE PECYPCHI CBOETO SA3BbIKA U €T0
rpaMMaTHYeCKHUE, CJI0BOOOPA30BaTENbHbIE BO3MOKHOCTH, MO-Pa3HOMY O(DOPMIISIOT,
«YTIaKOBBIBAIOT» SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMHU CIIELIUATIBHOE COJIEPKAHNE TEPMUHOB.
Pa3ziuums B A36IKOBOM O()OPMJICHUH KATErOPUHU NPOPecCHOHATBHOIO AesATesl
B PYCCKOM M NOJILCKOM SI3BIKAX

Haubonee  oueBMIHON  HAIMOHAJIBHO-KYJBTYpPHAsT  MapKHUPOBAHHOCTH
MPEACTAET B TOM YACTU TEPMUHOJIOTUYECKON JICKCUKHU, KOTOPasi UMEET COLIMAIbHYIO
3HAYUMOCTh. B 3TOM OTHOIIEHHMU OOJBUION HMHTEpPEC MPEACTABISIOT TEPMUHBI —
HAaWMEHOBAHHUS JIUIl 1O MPOQPECCUHU, KOTOPHIE COCTABIISIIOT BAKHYIO KAaTETOPHUIO B
paMKax Jr000i TepMUHOIOTHYECKOU cucTeMbl (cM. 00 atoM: [17; 18; 19]).

[IpoBeneHHbII HaMHM COMOCTABUTEIBHBIM AHAIN3 HAUMEHOBAHUM JIUL[ IO
npodeccuu B pyCCKOM M MOJIbCKOM si3bIKax [20] BBISBUII cenyloliee:

1. PycckuM  OAHOCIOBHBIM  TE€pMHUHAM, OOpa30BaHHBIM  CHOCOOOM

CJIOKCHUA KOpHCfI, B ITOJIbCKOM A3BIKC COOTBCTCTBYKOT OAHOKOPHCBBLIC CANMHHIIbBI (TO
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€CTh BMECTO JIBYX KaTerOpUaJbHBIX MPU3HAKOB MPOGECCUOHATBHON JIESTEIBHOCTH
— «JIEUCTBHUE» U «OOBEKT IEHCTBUSN», «ICHUCTBHE» M «IPOAYKT» H T.II. — B
HAaMEHOBAaHUH YKa3bIBACTCS OJWH MPU3HAK: «JICUCTBUE», «OOBEKT» WA «IPOAYKT
JCHUCTBUAY), CP.: 3emiekon — kopacz, semnemep — mierniczy, 36epoios — lowca,
cmekn00y8 — dmuchacz, necopy6 (sarvwux neca) — drwal, kamenomec (kammepes) —
kamieniarz, cyoomotika — pomywaczka, nmuyenoé — ptasznik, eodonaz — nurek,
KYK10800 — marionetkarz, cmanesap — stalownik, mvinosap — mydlarz, maciooen —
maslarz.

2. B monbckux TepMuHax — 0OO3HAYEHUSAX JUIl TO0 Tpodeccun —
IpeANnoYTeHUE Yallle, YeM B PYCCKOM SI3BbIKE, OT/IA€TCSI UCKOHHBIM HAaWMEHOBAHUSIM,
HEXENM WX WHOSN3BIYHBIM  aHajoraM. Tak, HampuMmep, 3anMCTBOBAHHBIM
o0o3HaueHusM mnpodeccuid B PYCCKOM SI3BIKE akxyuiep, 6o.euborucm, uioghep
COOTBETCTBYIOT CBOESI3bIYHBIE MOJIbCKUE 0003HaUeHUs pofoznik, siatkarz, kierowca.
[To cpaBHEHHMIO C PYCCKHM SI3bIKOM HE BOCTPEOOBAaHHBIMH B IIOJIBCKOM IIPH
0o003HaueHUM JTUI[ TO0 Tpodeccuu SIBISIOTCA TMPEMO3UTUBHBIC TPEKO-JIATUHCKUE
JJeMeHThl  (asua-, aeémo-, mene-, paouo-), KOTOpPbIE JUOO 3aMEHSAIOTCS
COOTBETCTBYIOIIMMH MPUJIATATEIIbHBIMU C MPUBJICYCHHEM CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX
ah(UKCOB TMOJBCKOTO  s3bIKa  (paduoscypunarucm — dziennikarz radiowy,
meJepedicuccep — rezyser telewizyjny), 1100 BMECTO HUX HUCHOJB3YIOTCS CIOKHbBIC
CIOBa HCKOHHOTO TMpPOUCXOXACHUA (asuamexnuxk — technik samolotowy,
asmomexanux — mechanic samochodow).

3. TIpoayKTHUBHBIM PYCCKHM MOJIEIISIM 00pa30BaHUs OJTHOCIOBHBIX TEPMHHOB
c (uHampl0 -600 W -6e0 B TIOJBCKOM S3BIKE COOTBETCTBYIOT COOCTBEHHBIE
POAYKTUBHBIE MOJICH: B TICPBOM Clydae — HEOJHOCIOBHBIC COYCTaHHUS C
komroHeHToM hodowca, a Bo BTopoM — 0JIHOCJIOBHbIE HAUMEHOBAHUS C (PUHAIIBIO —
Znawca.

Tak, B COOTBETCTBUMU C IPYNIION HAMMEHOBAHUW CIIELIMATIUCTOB B PYCCKOM
SI3BIKE, OOBEKTOM JIESATEIILHOCTH KOTOPBIX SIBIISIOTCS OIPEACIICHHBIE >KHUBOTHBIE
(cobakos00, Kones00, KpoIuKo8oo, CEUHOB00, 08UEB00, 36eP0B800, PblO0E00) WIH

pacteHus (060wes00, pucosod, ceekil0800), B TOJIbCKOM S3bIKE OTMEYaeTCs

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2025. Tom 5 Nel(17) 75



aHaJOrMYHas Tpynna HAaMMEHOBAaHUM, UMEIOIIMX CTaHAapTHBIA Bua. Kak mpasuio,
ATO JBYXKOMIIOHEHTHBIE CJIIOBOCOUYETAHHUS, MEPBOE CIOBO KOTOPBIX YKa3bIBaeT Ha
XapaKTep JEATEIbHOCTH, a BTOPOE — HA €€ KOHKPETHBIN 00BEKT: hodowca psow,
hodowca koni, hodowca ryb, hodowca swin, hodowca owiec, hodowca zwierzqt;
hodowca ryzu, hodowca burakéw. Eciu B pycCKOM SI3bIKE JIMIIO TO Tpodeccuu,
UCXONI W3 BHYTpeHHEH (OpMBI TPUBEACHHBIX O0O3HAYCHHM, 3aHUMACTCS
pa3BEICHUEM COOTBETCTBYIOIIUX JKMUBOTHBIX WJIM pacTeHUd («pa3BOAUTY,
«3aBOAUTY» WX), TO B TIOJbCKOM €My COOTBETCTBYET CIICIIHAJIUCT, KOTOPBIH
«YXaXMBAET» 32 )KUBOTHBIMU WJIM PACTCHUSMH.

pyrasi camocTosiTeNIbHAsI TpyIlla HAUMEHOBAHHWM JIMI] B PYCCKOM SI3bIKE,
uMerorIas o0myo (GopMaTbHYI0 MOJEIh W THIIOBOE COJIEPIKAHHME, CBS3aHA C
penpe3eHTanMed HaydyHOW (HAyYHO-TYMAaHHUTApHOM WM HAyYHO-TEXHHUYECKOM)
NEATEIIbHOCTU: A3bIKOBEO, IUMepamyposed, npagosed, NameHmoseo, Memaiioseo u
ap. B monbckoM sA3BIKE COOTBETCTBYIOIIME OOO3HAYEHUS TAKKE OQPOPMIIECHBI
OHOTUTIHO: jezykoznawca, literaturoznawca, prawoznawca, patentoznawca,
metaloznawca. BuyTpenHsss hopma 3TUX HaMMEHOBaHHWH B PYCCKOM M ITOJIbCKOM
A3bIKAX TPAKTUYECKU COBIAJACT (XOTS, HAPUMEP, PYCCKUM CIIOBOM MOBAPOEEO,
CO3JaHHBIM TI0 TOM K€ MOJENH, 0003HAYAeTCs HE TOT, KTO 00JaJaeT 3HAHUSIMH O
TOBapax, a TOT, KTO BEJET UX y4UET).

4. Cpeau TONBCKUX OO0O3HAYEHHWM JMIl MO MNPOPECCUU MPEACTABICHO
00JBIIOE  KOJMYECTBO HAaWMMEHOBAHMM-TIpUiaratesbHbiX. B pycckoil cucreme
Ha3BaHUU JUI] MO MPOQPECCUU HAMU BBISBICHO BCero 12 momao0HBIX 0003HAYCHMI:
BEHMUNEB0U, BEPXO0B0l, 20PHOBOL, 08epPesol, KOBULEBOU, NIOKOBOU, MUKCEPOBOI,
neuesou, NOCMoBoU, pYyaesou, CKUN08ou, cmeoaosou. YacTb M3 HUX BBICTYIACT
OCHOBOW MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB: BEHMUNEBOU 2UOPABIUUECKO20 npeccd,
8epx08oll 0omeHHolU neyu M T.1. OOMUM 1151 OOJIBIIMHCTBA TAKUX HAMMEHOBAHUI
SBJISIETCS 3HA4YCHUE ‘OOCTY)KMBAIOIMIMN TOT WIM HUHOW TEXHUYECKUH OOBEKT’
(oTmenpHOE COOPYKEHUE, YCTPONUCTBO MJIN YacTh MEXaHU3Ma, YCTPOUCTBa, Mpubdopa

— JIBEPb, KOBIIL, JIIOK, PYyJib, BEHTUJIb U T.I1.).
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B moibpckoM si3bIKe MOKET BBIpaXKaThbesl OJM3KOE K YKa3aHHOMY COJIep)KaHHUe:
aparatowy — annapamuux, kottowy — xkomenvwuk, dZwigowy — cneyuanucm no
obcmyHcUBaHUIO 2pY306bIX Tudmos, silnikowy — momopucm, garowy — 20pHO801,
piecowy — neuwesoii. Ho B psne ciydyacB TpH TOMOIIM IPHIAraTeIIbHOTO
BepOanmu3yeTcsi TMPEACTaBICHHE O MPOCTPAHCTBEHHOM PACIOJIOKEHUU —JIHIA
(HaxXOXXIEHUM €ro B/IIPH ONIpeIeicHHOM moMmemnieHun): bufetowy — 6ygemuux;
przodkowy, przodowy - 3abotiwyux, odZwierny — weetiyap, NpPUSPAMHUK.
OtnenpHble  HAaWMMEHOBAHMS  yKa3blBAlOT Ha  00BEKT  mpodeccuoHambHOM
NESITeIbHOCTH, HAIIPUMeEp, ksiggowy — Oyxeanmep, sztandarowy — swamenocey, nim
XapaKTEPUCTHKY IPOU3BOAUMOTO JMIoM JeiictBus: kapielowy — napunvuyux,
Moutwuk (8 bawne), Zasypowy — zaepysuux. HakoHnen, B 0003HAUEHUU MOXKET OBITh
aKTyaJIM3upoOBaH KaKOW-TMOO Jpyroi MpoPEeCcCHOHAIBHO 3HAYMMBIA KOMITOHEHT
JCATCIILHOCTH: NUMErowy — uocunvuyux (MMenu Homepa), figurowy — ¢ueypucm,
NnoZicowy — pe3uux.

Takum o00pa3oM, MOXHO yTBEpXKJaTh, YTO B paMKax KaTeropuu
MpO()ECCHOHATEHOTO JACATENsl B JIBYX HAIMOHAJIBHBIX SI3BIKAX MPUCYTCTBYIOT
TEPMUHBI, UMEIOIINE HAIIMOHATILHO-KYJIBTYPHYIO MApKUPOBAHHOCTb.
3HAYNMMOCTh €CTECTBEHHOSI3LIKOBOTO Ccy0cTpaTta B JIMHIBHCTHYECKOH M
arpOHOMHUYECKON TEPMHUHOJIOT MU

O HaNMMYUU HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU MapKUPOBAHHOCTH MOKHO TOBOPUTH U
NPUMEHUTEIIBHO K HAyYHON TEPMHHOJIOTHH, B YAaCTHOCTH, JIMHTBUCTHYECKOH. K
MIPUMEPY, TIOHATHE <IATEPATYPHBIN SI3BIK» B Pa3HBIX HAIMOHAJIBHBIX TPATUIUIX
MOXET WMETh pa3HOe S3bIKOBOC OGOPMIICHHE, C BBIJICICHUEM PAa3IUIHBIX
IPU3HAKOB ITOHSTHSI.

Pyccknil TepMUH <«JIUTEPATYPHBIM A3BIK» B KA4ECTBE 3HAYUMOTO IPU3HAKA
BBIJICIISICT TICPBUYHOCTD €0 MUCbMEHHOM (hOPMBI (MIpUIaraTeIbHOC AUmepanmypHbiil
— Yyepe3 CTYNEeHb CI0BOOOpa30BaHUs — BOCXOIUT K iumepa ‘OykBa’). B HemenkoMm u
YEIICKOM SI3bIKaX B COOTBETCTBYIONIUX OOO3HAYCHHSIX 3a(UKCHUPOBAH TOT IKE
NpHU3HAK, HO TIOCPEACTBOM HHBIX JIGKCHUCCKUX cpeAcTB: HeM. Schriftsprache, uem.

spisovnd  CeStina. B aMEpUKaHCKOW  JMHIBUCTUYECKOM  TpagulUu  IpHU
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HAMMEHOBAaHUHU JIUTEPATyPHOIrO fA3bIKa B KauecTBE HauOoJiee 3HAYUMOIO BbIJEJIECH
MpPU3HAK €ro HOPMHPOBAHHOCTH, KoaudumupoBanHocty — standard language (mox
BIUSTHUEM aMEPHUKAHCKOHN TPaJUIMU B PYCCKYIO JTMHTBUCTHYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO
OBbLT 3aMMCTBOBAH TEPMUH cyOcmandapm — IS 0003HAYEHHUS BHEIUTEPATYpPHON
JICKCUKU: aprOTHU3MOB, KapTOHU3MOB, CICHTU3MOB U JIEMEHTOB IMPOCTOPEUUSI).

JpyruM  mOpUMEpOM  MOXET  CIYXKUTh  JIMHTBUCTUYECKHH  TEpMUH
C108000pasosamenvHoe 2He300 B PYCCKOM S3bIKE, KOTOPOMY B aHIJIMMCKOM
HAYYHOH TEPMHHOJIOTHU COOTBETCTBYeT oOo3HaueHue word family [21]. B nanHOoM
cllyda€ HalUMOHAJIbHO-KYJBTYPHBIM MapKepOM BBICTYNaeT cdepa-uCTOUHUK
MeTapopudeckoi HOMHHAIMU (cdepa KUBOTHOIO MHUpa B PYCCKOM BapUaHTE U
anTporiocepa — B aHMIOS3bIYHOM). J[00aBHM, YTO B PYyCCKOM JMHIBUCTUYECKOM
TEPMHUHOJIOTMM 300MOpQHas MeTtadopuueckas MOJAETb MOJIy4lia HOJIEPKKY B
3aMMCTBOBAaHUU U TMOCJIEAYIOIIEM TEPMUHUPOBAHUU CIOBOCOYETAHUS Kpbliamvle
c106a, KOTOPOE HE TOJIBKO 3aKpPENUIIOCh B KauecTBe 0003HaYeHUs1 0co00ro Kiacca
A3BIKOBBIX €IMHULL, HO U 00OpEJIo 37e€Ch CUCTEMHOE MPOJIOJIKEHUE B BUJI€ TEPMUHOB
Kpovliamono2usi U Kpvliamuxa (cM. 00 atom: [22]).

[TokaxkeM 3HAUUMOCTb €CTECTBEHHOSA3BIKOBOIO CyOCTpaTa TepMHUHA Ha
MpUMEPE  CEIbCKOXO3SUCTBEHHON (arpOHOMUYECKOM) TEPMUHOJIOIMH, MHOTHE
€IUHULBI KOTOPOW UMEIOT JUTMTEIBbHYIO UCTOPHIO B HALIMOHAJIBHBIX S3bIKAX [23].

B pycckoit TepmuHosiornn oopaiiaet Ha ce0si BHUMaHUE TEPMUH OPYIHCHOCHIb
npopacmarnus cemsH, oJi KOTOPbIM OHUMAaeTcsl ‘ObICTpoe U OypHOE MpopacTaHue
BCXOJIOB TpU COOJIIOJIGHUM TEXHOJOTMHM BhIpammBanus’. B 3ToM Ha3BaHuu
aKTyaJIM3UPOBAHO OUYEHb BAXKHOE ISl PYCCKOM KYJBTYPBI — JPYTOLEHTPUYECKOM, 110
onpenenennio H.B. Vdumnesoit [24, c. 162], — npexncraBieHue o ApyxoOe u
IPY’>KHOM Kak €CTECTBEHHOM M OJ00psieMOM IIOBEIECHUU YJICHOB KaKOW-THOO
oOmHocTH. Hapsiny ¢ 3TuM 00o3HaueHUEM yHOTpEOIsIeTCs] TEPMUH, BKIIIOUAIOIIHUMA
MHTEPHAIIMOHAJIbHBIN KOMIIOHEHT, 9HepaUsi NPOPACMAHUS CEMSH.

CpaBHUTENbHBIM aHAMM3 pPYCCKOW U  (PPaHIly3CKOM arpOMHXEHEPHOU

TEPMUHOJIOTUH (TIO AaHHBIM cioBaps [25]) MO3BOJIWI BBIACIUTH Psii OTIMYUN B
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A3BIKOBOM  O(QOPMJIEHUM  HAUMEHOBAHHWM, KOTOpbIE  CBUIETEIBbCTBYIOT O
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON MapKUPOBAHHOCTU TEPMUHOB.

B pycckoii TEpMUHOJIOIMM OTMEYAETCA BBICOKAs aKTHUBHOCTH CHocoda
CIIOBOCJIOXKEHUsI, ¢ cybdukcanueit wim 0e3 Hee: asmonounxa, 3epHoXpaxuiuue,
Kapmodghenecaxcaika, 1econocaoka, cesooO0pom, CeHo3a20Mmo6Kd, CHONOBA3AIKA,
yepHosemM W T.J. TepMHUHOIIOTWUYECKHME aHAJOTH JaHHBIX OOO3HAUYEHUU BO
(GpaHIly3CKOM SI3bIKE MOTYT OBITh MPEACTABICHBI OJHOKOPHEBBIMU JIEKCEMaMU
(mammpumep, faucheuse — cenoxocunxa, lieuse — crnonossizanxa), ¢ akTyanuzamnuen
JUIIb  OJHOTO KOHIENTYaJbHOTO TpHU3HAKa (B TMPHUBEJIEHHBIX NpUMEpax —
IPOLECCYaIbHOIr0), MO0 TEPMHUHOJIOIMYECKUMHU COUYETAaHHSIMH W3 JIBYX U OoJee
KOMITOHEHTOB, T/I€ HapsIy C MOJHBIM COBIAJCHHEM 3HAYUMBIX MPU3HAKOB 00HEKTa
HoMuHanmu (Hanpumep, stockage des foins — cenoszacomosxa, séchoir a grains —
3epHOCYWUIKa) HaOIIOAI0TC HEKOTOpble pa3nuuus: depot de blé (OykB. ckinaf,
XpaHWIHIILE MIIEHUIBI) — 3epHOXpaHuruuje. B mocneaneM nmpuMepe HaMMEHOBAaHHUE
OCHOBHOW 3€pHOBOM KyJbTypbl BO DpaHuuu ucnonb3yercss B 0000IIEHHOM
3HAYEHUH.

[Ipu cpaBHEeHUU pycCKOW U (paHITy3CKOH TEPMUHOJIOTHN HAOIIOACTCS PsiT
HECOBMAJICHUH B Tepejaue MPU3HAKOB CIEIHMAIbHOTO TMOHATHA. Tak, Hampumep, B
PYCCKOM  SI3bIKE HCIIOJIB3YETCSI TEPMHUH JIeKApPCMBeHHOe pacmeHue, a BO
bpaniysckom — plante médicinale. TlocpeacTBOM NpuUiaraTeIbHOTO B TIEPBOM
clly4ae akIEHTHPOBAaHO (PYHKIMOHATHHOE HA3HAuYeHUE TIpeaMeTa, OIpeaecH
11EeJIEBOI OOBEKT UCIIOIH30BAHUS PACTEHUS (JIEKAPCTBO KaK MPOIYKT), @ BO BTOPOM —
MeuIIMHA Kak cdepa ero NpUMeHEHHUS.

PycckoMy HanMeHOBaHHIO MpeIMeTa MO JACUCTBHUIO pe3ely COOTBETCTBYET BO
(paniry3ckoMm obo3HaueHue mo ¢popme lame (Oyks. macTuHa, M0JI0THO). OOpa3HbIi
TEPMUH J1and B PyCCKOM arpOHOMHYECKOM CJIOBApPEe COOTHOCUTCS C (hpaHITy3CKHM
tepmuaoM dent (OykB. 3y0). [Ipobez TpaHCHOPTHOrO cpenctBa (IIPONIACHHBIA UM
MyTh) BBICTYNIAET B PYCCKOM s3bIKe OOO3HAUEHHEM [0 JEWUCTBUIO, a BO
(bpaHIly3CKOM €ro aHaJIoroM sBseTcs kilométrage, B OCHOBE KOTOPOTO — €IMHMIIA

U3MEpEeHHs] MyTU. PycCKOMy TEpMHHY paszvem wimencenbHbvlil COOTBETCTBYET BO
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dpaniy3ckoMm connecteur (6ykB. coeauHutesb). OOpasHOMY Ha3BaHUIO OOJIE3HU
pacTeHuil poca myunucmas COOTBETCTBYET BO (paHIry3ckod TepmuHojoruu blanc
(OykB. Oenwiii). TeM camMblM B pyCCKOM TEPMHHE aKTyaJIM3UpOBaHA XapaKTepHas
¢opMa U LBET BHICHIMTAHWI Ha JIMCThAX PACTEHUMU, a BO (PpaHIy3CKOM B KayecTBE
Pa3INMUMTENBHOTO IPU3HAKA UCTIONB3YeTCs MPSIMOE yKa3aHUE Ha 1IBET.

Pycckoe o0003HaueHHe nUIA, YXAKUBAIOLIETO 32 XUBOTHBIMHU, CKOMHUK
o0pa3zyeT MHKPOCHUCTEMY C OJIHOKOPEHHBIMU CIIOBAMH CKOM, CKOMOBOOCMEO,
cKkomobOouHs, a BO (PaHIly3CKOM SI3bIKE Ha3BaHUE TOrO JKe Juia — éleveur
(BeIpaluBaTenh XKMBOTHBIX) — HE CBSI3aHO HU C OOOOIIEHHBIM HAaWMEHOBAHHUEM
00BbeKTa JIeicTBHUS animaux (KMBOTHBIC), HA C €r0 BUJOBBIMH 0003HAYCHHUSIMHU (Jr0S
bétail, races bovines (kpymHbIH poratbeiii CKoT), bétail de race (TUIEMEHHOM CKOT),
HH ¢ MecToM 3a0osi ckora abattoir. Kpome toro, Bo (paHIy3ckOM s3bIKEe HE
pa3iINyaloTCs Tiaroiibl, 0003HaYaoNIMe ACHCTBUE 10 BBHIPAIIMBAHUIO JKUBOTHBIX U
nerei — élever, a BOT BBIpalllMBaHUE [[BETOB HA3BIBACTCS JPYTrUM Tiarosiom cultiver.
Cyns mo TOMY, YTO POJCTBEHHBIM CJOBOM K II€pPBOMY TJIarojly BBICTYIMAeT
npuiarateiibHoe  élevé  (‘TIOBBINICHHBIN’, cp. Pression élevée ‘NOBBIMICHHOE
JaBJICHUE ), BBIpAIIMBAaHUE PACTCHUN TPeOYeT MEHBIIUX YCUIUW OT JIUIl, YeM
BBIPAIIMBAHNE )KUBOTHBIX U JETEH.

[IpumeuaTenbHO, 4TO BO (PPaHIy3CKOM TEPMHUHOJIOTHU pyOKa eca W 3a00u
ckoma 0003HAYalOTCsA OJHUM M TeM ke cioBoM abattoir (To ectb neicTBus C
HEOyNICBICHHBIMA ¥  OJAYIICBJICHHBIMH OOBEKTaMH B JIaHHOM  CJyd4ae
OTOXJIECTBIISIIOTCS ). Eciii B pycCKOM sI3bIKE CIIOBA numanue 1 KOpM UCTOIb3YIOTCS
B pPa3HbIX TEPMHUHOCOUETAHUSIX — numanue oeueamesnss U KOPM CKOmMd, TO BO
(GpaHIy3cKMX aHajlorax OJTHUX arpoOMH)XCHEPHBIX TEPMUHOB HCIOJB3YIOTCS
oIHOKOpeHHBIE ci0Ba — aliment, alimentation.

Hamu BBISBIEHO Takke YAaCTHYHOE OTCYTCTBHE JudQepeHmmanuu mpu
0003HAYEHUH BHUJIOB CMOPOAMHBI BO ()PAHITYy3CKOM sI3bIKE. TpH PYCCKHX Ha3BaHHS
ATOJlT CMOPOJUHBI — KpACHAsA, YepHas N Oenas — COOTBETCTBYIOT BO (hPaHIIy3CKOM
s3bIke JIByM o00o3HaueHusiMm groseille (kpacmas u Oemas cMopoamHa) W Cassis

(uepHass cMopoauMHa — KyCcT M sroja). Ilpm 3ToM 11 HaMMEHOBAHHSI KYyCTOB
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KpacHOW W OeJiofi CMOpOIIMHBI, a TakKe KyCTa KPhDKOBHHKA HCIOJB3YETCS OJTHO
cioBo groseiller.

CrnenmnpuIHBIMA B JBYX S3bIKaX OKA3bIBAIOTCS W JIPYTHE CBSI3U BHYTPHU
UCCIIClyeMON TEPMUHOCHCTEMBI. Tak, B PYCCKOM SI3bIKE BBIICIISICTCS POJIOBOM
TEPMHUH CelbCKoe XO03AUCMm60 W JIBa CONOJYMHEHHBIX TEPMHHA 3emiedenue |
arcusomnosoocmeo. Bo  (paHiry3ckoM s3pike TepmuH agriculture BeicTymaer
OJTHOBPEMEHHO U KaK POJIOBOE (CEIhCKOE XO3AWCTBO), M KaK BUIOBOE (3eMJIC/ICITHUE)
0003HaYeHUEe, MPOTUBOIMOCTABICHHOE JIPYyTOMY BHJAOBOMY TEpMHUHY — élevage
(’KMBOTHOBOJICTBO).

PycckoMy TepMuHY 03umble BO (PaHILy3CKOM S3BIKE COOTBETCTBYET TEPMUH
blés d’automne (OykB. ocennue xjieba). [Ipu sToM spogvie xneba 0003HAYAIOTCS
bpanIry3ckuM TepMUHOM blés de printemps (OykB. xjieba «BeCEHHEro BpeMeHn»). B
JAaHHOM ClIy4ae BO (paHIly3CKHUX HOMHUHAIUSAX OTpa)KeHa palroHaIbHas
WHTEpHIpeTanusi 00HEKTOB: OJHH 3€PHOBBIC KYJIbTYPHI CEIOTCS OCEHBIO, IPYTHE — B
OCHOBHOE€ BpeMsl, BecHOU. B 0003HaueHUusIX o3umvle U spogvie IBHO MPUCYTCTBYET
HaIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIH KOMITIOHEHT: B HAMMEHOBAHUH Ap06ble aKTyaTu3upOBaHa
CBSI3b MEXJy MMEHEM CIIaBSHCKOTO S3bIYECKOTO OO0KecTBa coyiHIla — Spuio u
BECEHHUM TIPOOYKICHUEM TIPUPOIBI, ITOCKOJILKY SPOBBIE BBICEUBAIOTCS BECHOU. Bo
BHYTpEHHEU (hopMe MpUiaraTebHOTO 03UMble OTPaXKEHa CBA3b ¢ 3UMOU. O3UMbIMU
HA3bIBAIOT 3€PHOBBIC KYJIBTYPHI (POXKb, MIICHUILY, SYMEHB), KOTOpbIE TPeOyIOT
0ojiee JUIUTEIHHOTO BPEMEHH IJII CO3PEBAaHUA, M MOITOMY HX CEIOT IOJ 3UMYY,
«Ha 3UMY» — UMEHHO 3TOT CMBICT TIEpeIaeT MpHUIaraTeabHOe.

Bo ¢paHIy3ckux arpapHbIX TEPMHHAX BMECTO KAaueCTBEHHOW WM
KOJIMYECTBEHHOM XapaKTePUCTUKH OOBEKTa (Kak B PYCCKOM SI3bIKE€) BO MHOTHX
ClTydasix MCIIOJIb3yeTcs mpuiararenbaoe simple (‘mpocroit’), cp.: pyc. kapbiopamop
Cc 00HOU cmecumenvHol kamepou — Qp. carburateur a simple corps (IPOTUBOIL.
carburateur a double corps — kapbropamop ¢ 08yMs. cMeCumelbHbIMU KamMepamiL),
pyc. kamepa ceopanus uepazdenennas — ¢p. Chambre de combustion simple

(mpotuBon. chambre de combustion séparée — kamepa ceopanust pazo0eieHHas).
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B nenom a1 pycckoit TEpMHUHOJIOTHH XapaKTePHO YaCTOTHOE MCIOJIb30BaHUE
CJIOKHBIX MpHUJIaraTeIbHbIX C DJIEMEHTOM -8UOHbILL, -00pPd3HbliL, a ISl aHATIOTHIHBIX

HanMMEHOBaHUU @paHuy%Koro SA3bIKAa IIPUBJICKAKOTCA OAHOKOPHCBBIC OTBIMCHHBIC

npuiaratenbHeie.  Hampumep, nonozouomsii — a patins  («IOJO30BBINY),
sunmooodpasnvitl  — Spiral  («cnupanpHBIIY), Kucmeobpasnvli  —  pinceau
(«KUCTOUYKOBBINY), wenesuonviti — fendillé / a fente («c mpope3sMm»),

nopowkooopasuwiil — pulverulent («IOpONTKOBBIN») U T.I1.

PerynspHoit Moaenu 0003Ha4eHUsI OTpaCieil CeTbCKOTO X034MCTBA B PYCCKOM
TEPMHHOJIOTHH C JJIEMEHTOM -800CMmG0 BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
MOJIeNIb C TepMuHO3JIeMeHTOoM Culture B cocraBe cioBa (aviculture -—
nmuyesoocmeo, apiculture — nuerosoocmeo, horticulture — cadosoocmeo u 1.11.)
WM cioBocodetanus (culture cotonniére — xnonkosoocmeo, culture des plantes —
pacmenueeoocmeso). OTMETUM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE yKa3aHHbIC HAMMCHOBAHUS
00pa3yroT peryJspHbIC COOTBETCTBHS C HAaWMCHOBAHWSAMH JeATels (nmuyesoo,
nueno8oo, cado800, HCUBOMHOBOO, XIONKOBOO U T.11.).
3akiroueHue

[IpoBeneHHBI aHATU3 TEPMHUHOJIOTMYCCKMX CIWHHI], MPHUHAIISKAIHX
pa3HbIM HAIMOHAJIBHBIM SI3bIKaM, JEMOHCTPUPYET, YTO B S3BIKOBOM O(OpPMIICHUU
CHCIMAIBHBIX  TMOHATHH MOXXHO OOHApY)KHUTh OCOOCHHOCTH  HAIMOHAJIbHO-
KYJIbTYPHOTO BHJICHUS B CBSI3U C aHTPOIOIICHTPU3MOM sI3bIKa KaK €ro CYITHOCTHOM
yepTod [26] M MHOrooOpa3sMeM BapHAHTOB COOTHOIICHMS KOHLIENITYaJlbHBIX H
S3BIKOBBIX ~ CTPYKTyp.  Hawmbosee  HarisgHO  HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHas
MapKHPOBAHHOCTh TMPOSBISACTCS B TEPMHUHOJOTHSX, HMEIONIMX JUIUTCIBHYIO
UCTOpHIO (OPMUPOBAHHUS, a TaKKe B TEPMHHAX, CBSI3aHHBIX C COI[MAIBHO-
ryMaHUTaPHBIM 3HAHHUEM.

© I'onosanona E.N., 2025
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